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During my stay in Latgalia I asked active members of the Latgalian speech community about their view 

of Latgalian in education in today’s Latgalia. I talked to teachers, academics, the owners of an 

alternative school, two members of a municipality, and others. In addition to conversations, I also used 

a questionnaire, which however was answered only by 10 respondents.  

The factors that came up during this research can be grouped in several ways. One group are factors 

concerning the opportunity to give and receive education in/about Latgalian: are there classes and 

curricula? Why (not)? Another group of factors are prerequisites: are there teachers and teaching 

materials? I will present a short list of favorable factors and a slightly longer list of problematic issues 

along this division. Another possible way of organizing the factors could be by attribution to partines 

involved in education: state – teachers – parents – students.   

List of favorable factors? 

Opportunity 

• Latgalian is present in the educational system: through selective classes (Regional studies) and 

officially accepted extracurricular activities; 

• some local governments support the teaching of Latgalian language and culture morally and 

financially; 

• a few schools are very active in integrating Latgalian wherever possible; 

• there is an association of teachers of Latgalian language and culture who support Latgalian; 

• many parents support Regional studies and teaching of Latgalian.   

Prerequisites 

• some teaching materials are available; 

• the state sporadically supports the development of new teaching materials; 

• teachers and students are often highly motivated (maybe especially because these are selective 

or facultative classes); 

• Latgalian is close to Latvian, which makes immersion easy. 

List of problems, or answers to the question: What makes teaching Latgalian difficult? 

Opportunity:  

• no de jure status as regional language; 

• no clear place in school curricula, only taught in selective classes and extracurricular activities 

where Latgalian competes with other topics and activities;  

• educators are not informed about the possibility of using Latgalian as a medium of instruction 

or as a topic in other classes and may be afraid to do so (this is noticed already in preschool 

eduction);  

• presence of Latgalian in schools depends on initiatives of individual teachers and attitudes of 

school boards; some have a negative attitude towards the language; 

• small village schools in areas where Latgalian is strong are being closed because of demographic 

factors and a general policy of centralization; 

• Some parents are afraid that the use of Latgalian may prevent children to acquire correct 

Latvian.  



Prerequisites:  

• lack of modern language teaching material, especially for teenagers; 

• lack of teaching aids with Latgalian as language of instruction for subjects other than Regional 

studies; 

• teachers are not prepared (have not been trained) to teach Latgalian or use Latgalian as 

language of instruction; 

• spoken varieties (local dialects) differ from the written variety;   

• lack of standardization of grammar (many open questions); 

• teachers and parents have strict ideas about correctness; 

• no communicative approach to teaching grammar and orthography; clash between a very 

formal approach in explicit language teaching, and immersion with focus on informal language; 

• similarity of the languages often leads to mixing of Latgalian with Latvian and to a strong 

influence of Latvian on Latgalian grammar, of which people often are not aware. 

Most important problems as reported by interview partners and respondents of the questionnaire 

Three “top problems” (ranked high by most respondents) 

1 Teaching of Latgalian is not (visibly) integrated into school curricula. Educators often don’t 

know whether it is “allowed” to use Latgalian or to talk about Latgalian in school lessons or 

even in playgroups. This is related to the fact that Latgalian does not have an official status as 

regional language in Latvia (Latvia has not ratified the European Charta of Regional and Minority 

Languages). However, the Latvian language law explicitly recognizes “written Latgalian” as a 

“historic variant of Latvian” which is protected by the state.  

2 Lack of teaching materials, especially the following: (a) material designed for teenagers and 

young adults; (b) material with modern design and topics of general interest (i.e. material that 

does not focus on cultural history),;(c) audio and video material; (d) material for computer aided 

learning, games, integration of new media, etc. 

3 Teachers are not prepared to teach Latgalian, especially the written language. Many teachers 

who speak the language fluently are unsure about orthography and grammar.  

Three other problems (ranked high or middle by several respondents) 

4 Latgalian as a selective subject or extracurricular activity competes with other selective subjects 

and activities (sports, music, theatre, other languages, etc.). Older school children have a 

considerable work load with obligatory school subjects, and some extracurricular activities 

(music, arts) are very demanding. Thus, there may be no time left for Latgalian, even if there is 

motivation and opportunity. 

5 Some schools (headmasters, other teachers) do not support teaching of or in Latgalian and 

show a negative attitude towards the language.  

6 Some parents are afraid that the use of Latgalian may prevent children from acquiring correct 

Latvian.  

Open questions to be discussed: 

What determines the motivation (or lack of motivation) of young people to learn the language? 

What is needed to make things better? 

What can COLING do? 


